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PAISAJES DE ENCUENTRO

José Antonio Sosa

El laboratorio PAISAJES DE ENCUENTRO, puede considerarse un proceso de experimentacion en el campo de las
migraciones. Un experimento arquitectonico desarrollado por cuatro equipos de investigacién de distinta proceden-
cia internacional, desarrollado por cada uno en su lugar de origen. aunque a partir de determinados espacios comu-
nes: la definicion inicial. deliberadamente somera y abierta, la concrecién posterior, que emerge del debate en vivo,
del encuentro y la reunion de los componentes de los equipos alla en la Isla Blanca y. por (Gltimo, el especial marco
de actuacion sobre el sensible espacio del Barranco de la Herradura en Puerto del Rosario.

El punto inicial de partida es las (e-in)MIGRACIONES. los movimientos en todos los sentidos y direcciones a los que.
desde siempre, esta sujeto el hombre y su indisociable pareja, la cultura. Se insistié en este Laboratorio en la renun-
cia a la insistente pervivencia de fronteras en el mundo contemporaneo: la voluntad de no reconocer por mas tiempo
el "adentro y el afuera” y su sustitucién por un nuevo entendimiento del planeta como espacio continuo, como espacio
de los flujos o espacio de movimientos sin limite.

Fuerteventura, y por extensién todo el Archipiélago, es hoy un espacio de encuentro entre poblaciones y culturas. Lo
es Canarias. y lo es el resto del Planeta. Hace afios que venimos sosteniendo que Canarias es un laboratorio donde
experimentar lo que en otras partes ha de llegar mas bien pronto que tarde. Su densidad méaxima. su escaso y fragil
territorio. o su arrugada y apretada orografia deben servir de base a la reflexion y la experimentacién cuidadosa. El
laboratorio de Fuerteventura es una oportunidad para investigar sobre uno de los aspectos de esta compleja realidad
donde. sobre un territorio fragil y muy conectado. se encuentran, hibridan y construyen las diferentes culturas.

El paisaje elegido se localiza préximo a la capital de la isla, Puerto del Rosario. Se trata de un barranco de bordes bien
definidos. En su recorrido longitudinal, se ordena como secuencia variable de espacios diversos: la arida llanura inte-
rior, la autovia de circunvalacién que lo corta, tierras de cultivo en hermosisimas gavias. y asi hasta alcanzar la franja
de costa. el mar. y a veces, mas alla, sobre el horizonte. en dias claros y luminosos la inesperada costa de Africa.

La potente geografia de este espacio longitudinal ha marcado las intervenciones realizadas para este Laboratorio.
Inevitable su consideracién como elemento estructurante del territorio. su papel de corte transversal de la isla, de
elemento capaz de enlazar y articular diferentes paisajes. Inevitable considerar la falla geografica como motivo de
trabajo. El paisaje entendido como lugar de encuentro y simultaneidad con la arquitectura. Esta podria ser una de
las conclusiones mas vinculadas a la propia esencia de la Bienal: El paisaje construyendo la Arquitectura. y no a la
inversa...

En todos los casos la existencia de este paisaje ha dibujado los proyectos: éstos han sido fuertemente determinados
por la orografia natural y antrépica tanto como por la reflexién teérica que sustenta el Laboratorio. La generacién de
un plano virtual y prefiado de simbolos que ACTAR desliza sobre el mismo; el cosido cicatrizante y tenso de las lade-
ras opuestas de R&Sie(n): la potente y pedregosa generacion de un nuevo suelo de callaos en escala magnifica que
formula Francis Kéré: o la utilizacién del rocoso acantilado norte como dorsal estructurante de toda la propuesta de
LIP(a). son claros exponentes de esta sensibilidad extrema hacia el lugar. No hay cabida aqui para una arquitectura
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autista, ajena a la realidad de las diferentes escalas paisajisticas capaz de entenderse sin la presencia de la tierra,
las ondulaciones del paisaje. sus cortes y desniveles. su color o su textura...

Como tampoco lo hubo para la forma vacia y despistada del pensamiento. En todos los casos. se reflexiona, desde
distintos enfoques, sobre el papel de las migraciones, de la hibridacién cultural, del encuentro y desencuentro.... No
desde la reduccionista 6ptica de quien encuentra la belleza en el objeto abandonado, en la patera y el cayuco, o en
la bucdlica ensofiacién de quien niega la historia y sélo tiene pasado, sino desde la voluntad de construir un nuevo
espacio social. capaz de formular auténticos paisajes de encuentro.

El propio proceso de trabajo desarrollado por los diferentes integrantes de este Laboratorio ha sido en si mismo lugar
de encuentro para gentes de procedencia lejana. No conozco otra reflexién sobre estos mismos aspectos hecha desde
la arquitectura. Y esto le confirio a ese proceso el caracter investigador y novedoso que en todo momento sostuvo.

Las experimentaciones programaticas o conceptuales se produjeron desde distintas opticas: no podia ser de otro
modo. Las plataformas activas que propone ACTAR en torno a un extenso jardin de sombras generan un lugar para
la interaccién, un espacio multiple donde la formacién., la cultura, el comercio, y el intercambio, lo lGdico y el esparci-
miento... todas ellas actividades capaces de construir un nuevo espacio piblico para el encuentro. interactien hacia
la construccién de un nuevo lugar. Los variables cilindros de Kéré construyen un paisaje de perfil variado, como una
nueva geografia de alojamientos. no sélo habitacionales, también para la cultura, transformando el Barranco de La
Herradura en una “estacion de naciones”, formuldndolo como lugar de paso y transicién hacia Europa, abierto a to-
dos, sin limites. para que lo que hoy huye de sur a norte, pueda ser manana de norte a sur. Actitud no concretada en
proyecto formal. mas performativa. la de R&Sie(n) se formula abierta, como un espacio por escribir. puerta entorna-
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da al debate espontaneo de la exposicién publica de los trabajos en Fuerteventura el 9 de febrero de 2006. La reflexion
de LIP(a) se centra en el sistema de gestién de los ingentes recursos de ayuda a los llamados paises del tercer mundo.
tratando de invertir el proceso por el cual las ayudas llegan, siempre a través de instituciones, a la poblacién. Alterar
este camino utilizando como mejor via justamente la inversa, la que facilitan los propios inmigrantes, conocedores de
ambas realidades. y por ello capaces de invertir, y de inyectar conocimientos a sus propios paises de origen: actuando

directamente sobre la base constituida por sus propios allegados o conocidos. Un proceso de autogestion de recursos
econdmicos y formativos.

La Arquitectura es escenario y representacién del mundo. No resuelve por si misma, ni tiene la capacidad necesaria
para cambiar ella sola. una situacién de la trascendencia de ésta. Nadie lo discute hoy a diferencia de lo que ocurria
hace tan sélo un siglo. Pero la Arquitectura, y esto no deberia confundirse con lo anterior. es también ACTORA en este
mundo. Capaz de avanzar en la imaginacion nuevas formas de vida y de relacién social, capaz de construir nuevos
paisajes y acontecimientos... El Laboratorio de Fuerteventura ha tratado de ser un lugar para la reflexion y la expe-
rimentacion de nuevas situaciones reales, de nuevas demandas, donde la Arquitectura es capaz de mostrar nuevos
escenarios y construir nuevas realidades. En este Laboratorio de titulo Paisajes de Encuentro, el encuentro se produjo,
ciertamente, sobre un paisaje real.
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The laboratory LANDSCAPES OF ENCOUNTER asks to be thought of a process of experimentation in the field of
migrations. An architectural experiment developed by four international research teams with different geographi-
cal origins. carried out by each team in its place of origin, albeit on the basis of certain common spaces: the initial
definition, deliberately summary and open-ended, the subsequent concretion, which emerges from the face-to-
face encounter and lively discussion between the members of the team on the Isla Blanca of Fuerteventura and.
finally, the special framework of actuation in the sensitive site of the Barranco de la Herradura ravine in Puerto del
Rosario.

The initial starting point was the (e/im)MIGRATION, the movements in all senses and directions to which the human
species and its inseparable partner, culture. have always been subject. This Laboratory emphasized the rejection
of the persistent presence of frontiers in our contemporary world: the commitment no longer to recognize ‘inside’
and ‘outside’ and to replace these with a new understanding of the planet as a continuous space, a space of flows or
a space of movements without limit.

Fuerteventura, and by extension the entire Archipelago. is today a space of encounter between populations and
cultures. This is true of the Canary Islands. and true. too. of the rest of the Planet. We have been saying for years
that the Canary Islands is a laboratory in which to experiment with what other places are sure to experience sooner
or later — sooner rather than later. The Islands’ maximum density, their scarce and fragile territory and their rug-
ged and tightly packed topography should serve as the basis for reflection and carefully planned experiment. The
laboratory of Fuerteventura is an opportunity to investigate one of the aspects of this complex reality in which the
different cultures come into contact, hybridize and construct on a fragile and very closely connected territory.

The chosen landscape, on the outskirts of the island’s capital. Puerto del Rosario, is a ravine with well-defined
edges. In its longitudinal course it is ordered as a variable sequence of different spaces: the arid interior plain, the
ring road that cuts across it. cultivation lands in beautiful gavias (traditional strips of arable land) and on down to
the strip of coast, the sea. and sometimes. away over on the horizon, on bright clear days the unexpected coast of
Africa.

The potent geography of this longitudinal space has shaped the interventions carried out for this Laboratory. It was
inevitable that it should be regarded as an element structuring the territory. its role as a transverse cut through the
island, an element capable of linking together and articulating different landscapes. It was inevitable that the geo-
graphical fault should be regarded as a motive to work with: the landscape understood as place of encounter and
simultaneity with the architecture. This could be one of the conclusions most closely linked to the very essence of the
Biennial: The landscape constructing the Architecture. and not the other way round...

In every case the existence of this landscape has drawn the projects: these have been strongly determined by the
natural and anthropic topography and by the theoretical reflection that underpins the Laboratory. The generation of a
virtual plane loaded with symbols that ACTAR has overlaid on the actual plane: the tense, cicatrising stitching of the

LANDSCAPES
OF ENCOUNTER

José Antonio Sosa
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opposing slopes by R&Sie(n): the potent, stony generation of a new soil of pebbles on a magnificent scale formulated
by Francis Kéré. or the utilization of the steep north face as the backbone structuring the whole of the LIP(a) proposal
— these are clear indices of this extreme sensibility toward the place. There is no place here for an autistic architec-
ture divorced from the reality of the different scales of landscape capable of being conceived without the presence of
the land. the undulations of the landscape. its cuts and inclines. its colour or its texture. ..

Nor was there any place for vague or unanchored thinking. In every case there is focused reflection, from different
points of view, on the role of human migrations. of cultural hybridization. of encounters and failures to coincide. Not
from the reductionist perspective of those who find beauty in the abandoned object. in the open boats and inflatables.
or in the bucolic dreams of those who deny history and only have a past. but from the will to construct a new social
space, capable of formulating authentic landscapes of encounter.

The actual working process carried out by the various participants in this Laboratory has in itself been a place of
encounter for people from distant places. | am aware of no other reflection on these issues from the field of architec-
ture — a reflection that conferred on this process the innovative and investigating character that has characterized
it throughout.

The conceptual or programmatic experiments were undertaken from a number of points of view: indeed, they could
not have been carried out in any other way. The active platforms proposed by ACTAR around a spacious shade garden
generate a place for interaction. a multiple space in which training. culture. commerce and exchange, leisure and
recreation... —all of them activities capable of constructing a new public space for encounter— interact to favour
the construction of a new environment. Kéré's variable cylinders construct a landscape with a variegated profile, as
a new geography of homes. not only residential but also for culture. transforming the Barranco de la Herradura into
a ‘station of nations’. formulating this as a place of passage and transition toward Europe. open to all. without limits.
so that what is at present a migration from south to north may in the future flow from north to south. The more per-
formative approach. not concretized in a formal project. put forward by R&Sie(n) is formulated as open, as a space
still to be written. a door left ajar to the spontaneous debate of the public exhibition of the projects for Fuerteventura
on the 9th of February 2006. The reflection put forward by LIP(a) is centred on a system for managing the enormous
resources in aid to the countries of the so-called Third World. with a view to inverting the process by which aid is
always channelled to the population by way of institutions. This seeks to change things by taking a better route, in
precisely the opposite direction: the route facilitated by the immigrants themselves, with the first-hand knowledge
of both realities that enables them to invest and inject knowledge into their own countries of origin, acting directly
from the base constituted by their own family and friends in a process of self-management of economic and training
resources.

Architecture is a scenario and a representation of the world. It does not of itself resolve anything. nor has it the neces-
sary capacity to change by itself a situation that transcends it. Nobody today disputes this, in contrast to what was the
case only a hundred years ago. But Architecture —and this should not be confused with what we have just said— is
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also an ACTOR in this world, capable of advancing in our imagination new forms of living and of social relations, ca-
pable of constructing new landscapes and events... The Fuerteventura Laboratory has sought to be a place for reflec-
tion on and experimentation with new real situations, new demands. where the Architecture is capable of outlining
new scenarios and constructing new realities. In this Laboratory, entitled Landscapes of Encounter, the encounter
most evidently took place in and on a real landscape.

El trabajo que aqui se presenta se desarrollé en el seno de la | BIENAL DE CANARIAS DE ARQUITECTURA. ARTE Y PAISAJE. y
mas concretamente dentro de la Seccién de Arquitectura de dicho evento. Vaya nuestro primer reconocimiento y agradecimiento a
Rosina Gémez Baeza. su directora. y a Virgilio Gutiérrez. responsable de la Seccién de Arquitectura por invitarnos a participar en
la misma y habernos dado la oportunidad de este fascinante encuentro. Nuestra gratitud asimismo a Miriam Arricivita: su perma-
nente animo hizo posible superar con simpatia e ilusién las barreras que la distancia siempre impone. Y ya dentro de lo que ha sido
la propia organizacion de este Laboratorio, obligado agradecer a Berta Prieto su incansable apoyo y su eficaz gestion de los -con
frecuencia complejos- pasos administrativos. Por ltimo. nuestra mayor gratitud a todos los participantes en los trabajos. tanto
arquitectos, como estudiantes de arquitectura; a todos ellos reconocerles sus nunca bien compensados esfuerzos. y sobre todo. la
ILUSION., la maxima ilusién puesta en ello.

The work presented here was developed in the bosom of the st CANARY ISLANDS ARCHITECTURE. ART AND LANDSCAPE BIEN-
NIAL. and more concretely within the Architecture Section of this event. First and foremost. then, we wish to declare our gratitude
to Rosina Gomez Baeza, its Director. and to Virgilio Gutiérrez, in charge of the Architecture Section, for inviting us and for giving us
the opportunity to take part in this fascinating encounter. Our heartfelt thanks also go to Miriam Arricivita. whose unfailing good
spirits, warmth and enthusiasm enabled us to overcome the difficulties that distance always imposes. and, within the organiza-
tion of the Laboratory itself. to Berta Prieto for her tireless support and her admirably efficient handling of the frequently complex
administrative procedures. In conclusion, we extend our warmest gratitude to all of the participants in the projects, both architects
and architecture students: to all of them. in recognition of their never well-recompensed efforts and, above all. their ENTHUSIASM,
the tremendous enthusiasm they have put into this endeavour.
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MANUEL GAUSA - FLORENCE RAVEAU

ACTAR ARQUITECTURA



El barranco de la herradura: un jardir



lugar para la interaccion

=1 Construir un lugar




Global-Local. Canarias - Fuerteventura - Puerto del Rosario
- El Barranco de la Herradu (s) de escala.

ﬂ Proponer un referente.

En una posible secuencia de saltos de escala a interconectar — reales y
- si el archipiélago canario juega un destacado papel en el mapa intern
flujos turisticos y migratorios y si Fuerteventura se manifiesta como un desti
principal en dicho proceso de reclamo y acogida, Puerto del Rosario debe asumir
un nuevo rol focal no sélo como etapa mas o menos episddica sino como auténtico
referente urbano, atractor y atractivo, susceptible de afrontar su futuro desarrollo
desde nuevos parametros cualitativos: el Plan General, la construccién del nuevo
frente litoral, su propia reestructuracién interna se perfilan como factores clave en
dicha dinamica. En este sentido el Barranco de la Herradura puede convertirse en
un destacado espacio referencial al conjugar su vocacion de espacio publico
urbano con su concreciéon como un nuevo y gran espacio social, relacional

y simbdlico a escala global.

Un andlisis selectivo de los principales datos recientes sobre poblaciones, migraciones
y flujos registrados en el archipiélago canario en general y en Fuerteventura en
particular permiten observar un creciente proceso de mixicidad, mas o menos espontaneo,
producido a todos los niveles (demograficos, culturales econdmicos, ...) no rechazado sino,
por el contrario, aceptado y decisivamente abordado en los dltimos tiempos. Canarias y
Fuerteventura se han convertido hoy en virtuales laboratorios de encuentro entre comunida-
des, locales y foraneas, indigenas y visitantes, cada una vinculada a situaciones, niveles y
origenes diversos y entre las que cabe sefalar una triple combinacion entre parametros
asociados a ambitos locales, colectividades inmigrantes y poblaciones turisticas, destinados

a plantear nuevas ecuaciones complejas, a todos los niveles,

Propiciar nuevas estructuras capaces de favorecer marcos estimulantes de intercambio
susceptibles de impulsar, a su vez, un desarrollo muitiple basado en la relacion y la interaccion
resulta, entonces, un objetivo prioritario.

. desplazamientos por inmigracién . desplazamientos por tunsm
POBLACION LOCAL: INMIGRACION TURISMO
86.642 habitantes. 1.418 inmigrantes llegados a Fuerteventura en 2006. 1.414.108 turistas.
8,3% incremento de poblacién 383% aumento respecto al afio pasado. 8% in remento.
24% de poblacion extranjera reside 13,39% del total de residentes extranjeros se encuentra 18.5% del total de las llegadas
en Fuerteventura. en Canarias. internacionales a Espafia.
Poblacién ocupada a partir de 16a. Demandas de empleo por sector Por qué han llegado:
segun sectores: -40% servicios. 58,7% visitas anteriores.
-servicios:  77,5% -25% construccion. 19,64% recomendaciones conocidos.

-construccién: 13,8% -12% agricultura/pesca. 4,53% catalogo tour operator
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In-migraciones - E-migraciones - Inter-graciones:
Economias / espacios / culturas de (y para) el intercambio.

1 favorecer el intercambio = multiplicar el desarrollo.

in tur loc accion

INTERCAMBIO POBLACION:

La inmigracién es la causa principal del
aumento demografico.

Del total de matrimonios, el 12,21%, uno
de los conyuges es extranjero.

DESARROLLO ECONOMICO:
El sector turistico generd mas de 307,000
directos (36,8% de |a tasa total de empleo del

archipiélago), con el 6,25% de demandantes extranjeros.

El empleo total en Canarias segun actividad es:
75% servicios.
16% construccion.
6% industria.
3% agricultura y pesca

. poblacion

intercambio
intercultura

intertradicion
interpoblacion
interlocalizacion

L~

poblacion poblacion
local turistas

inmigrantes .

multiidioma
multicocina
multieconomia
multiartesania
multidesarrolio
multiservicios

EDUCACION Y CULTURA
Alumno extranjero por continente:
31,49% Europa.
51,40% América.
9,27% Africa.
7,83% Asia,

Principales idiomas hablados por importancia:

Espafiol, Francés, Inglés, Aleman,
Sueco, Italiano, otros...
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En este sentido, el Barranco de la Herradura puede convertirse no sélo en un gran espacio publico a escala urbana o en un nuevo "lugar” — icénico, atractor— a escala territorial, sino en un
espacio relacional, a escala cultural y social.

- Cultivar sombras, para favorecer espacios de relacion.
— Alojar usos, para propiciar escenarios de encuentro.
La gran escala, dimension y superficie topografica del barranco, un espacio frente al mar bafiado por el sol y azotado por el viento, invitan a un tratamiento global basado en la creacién de
grandes sombras construidas, directamente "cultivadas" sobre los antiguos bancales agrarios e integrados en la topografia
—Sombras como refugios, protecciones o recintos abiertos.

—Sombras como micro-ambientes.

~Sombras como manchas de paisaje.

—Sombras como enclaves de actividad,

La propia idea de una secuencia variable de elementos bafiados por la luz y generadores de sombra y actividad remite a conjuntos como los de los parasoles o las sombrillas, dispuestos
de modo més o menos determinado o espontaneo en la playa y definidos como elementos genéricos y especificos a la vez, individuales y plurales.




Figuras y sombras.

q Proyectar sombras, dibujar tramas.
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La propia idea de un gran "jardin de sombras”
remite al concepto de "sombra” como

"identidad" proyectada y como "mancha" abstracta
a la vez. La sombra como silueta abstracta,
individual y genérica: una "propiedad universal”,
general y especifica, sintética

(cuasi diagramatica) y variable a la vez.

Una figura singular y plural, local y global, pues
"De cada uno y de todos", Mas alla de condiciones,
clases y circunstancias. Mas alla de

origenes y vicisitudes. Mas alla de aspectos

y diferencias.

En el tratamiento del nuevo espacio paisajistico,

la disposicion secuencial, en filas

direccionales, de dichas "manchas proyectadas”
remite, asimismo, a un concepto universal

el de las "colas de espera" como experiencia

comun: colas de espera en los aeropuertos o

colas en el mercado, colas frente a las

comisarias o colas frente a las oficinas,

colas en las matriculas y colas en los comercios

etc. Sombras, figuras y siluetas, colas y filas,
secuencias y series, se combinan asi en posibles
matrices geomeétricas, paisajisticas y estructurales

a la vez, planteando una sistematica, sencilla y
eficaz, que trama el lugar y genera patrones
figurativos y abstractos, paisajisticos y arquitectonicos
a un tiempo, a modo de figuras y/o grupos de
individuos entrelazados, simbolo de esa multiplicidad
interactiva perseguida en el lugar.

ik L4




Siluetas y tramas.

L‘Tﬁ Disenar un paisaje de tramas como una trama de paisajes.

En esta nueva construccion paisajistica hecha de siluetas y sombras
concebidas como tramas y entramados abstractos, proyectados y
entrelazados, reconocemos un nuevo paisaje de dedos y entre-dedos
trenzados, insertados e integrados en la topografia existente. Siluetas
individuales y engranajes globales se funden asi en diversas piezas
(pérgolas, pavimentos. edificios de servicio y equipamientos publicos,
parterres y senderos) que estructuran y orientan a la vez el lugar,
recogiendo sus principales vicisitudes territoriales (el mar, el cauce del
barranco, sus riveras y taludes de margen, los bancales existentes, etc.)
y favoreciendo, asimismo, situaciones — y escenarios — particulares,
referidos a usos y ambitos especificos.







Siluetas y tramas.

~ Disenar un paisaje de tramas como una trama de paisajes.







Siluetas y tramas, dedos y entre(de)dos,

espacios construidos y espacios in-between;
conforman, en efecto.grandes ambitos estructurales
que "resiguen” el lugar, lo recanocen Y lo configuran,
definiendo zonas diferenciales de uso —a modo de
cinco grandes huellas sobre el suelo— donde se
combinan elementos, superficies y programas.
siguiendo criterios de conexion, mixicidad y ubicacion
a un tiempo

Dichas plataformas activas permiten articular de
modo eficaz, a escala del propio barranco,
circulaciones, zonificaciones y recorridos;
manipulando levemente su topografia y

valorando, al misme tiempo, su propia

condicion geografica,







Las huellas: bandejas de uso.

1 Crear plataformas activas.
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Dedos y entre(de)dos: sistemas "in-between".

I Articular zonas, entrelazar espacios.




siluetas in-between / areas de relacion
sombras / areas de esparcimiento y ocio

sombras / areas de educacion y cultura
sombras / areas de servicios y comercio

area paisajistica natural

in-between

sombras / area de relacion entre cubierta
figuras / area de relacion entre cubierta

zonas verdes (jardines, plantaciones, parterres)

piezas de construccion ligera
restaurantes multiculturales

escuela del mar

comercio justo

pistas y espacios publicos deportivos

ambito de playa




Motivos complejos, patrones multiples.

q Producir geometrias, disehar matrices.

patrén 1 patrén 2 patron 3 combinacion
educacion y cultura esparcimiento y ocio servicios y comercio

mezclas

La exploracién de motivos complejos
derivados de geometrias prolijas de
base sensiblemente hexagonal permite
establecer todo un amplio repertorio de
elementos de construccion/definicion
aplicables a planos, volimenes y
superficies y que remite no sélo a la
abstraccion de aquellos posibles
patrones asociados a la construccion
de parasoles sino, sobre todo, a la
propia cartografia de aquellas
estructuras irregulares surgidas de

la combinacion entre tramas
profusas, asociadas a multitudes

y muchedumbres.

Dichos motivos refuerzan, entonces,
a ofro nivel y desde otra logica
iconografica el propio leitmotiv
planteado en el lugar y que no

seria sino el de la manifestacion
expresiva - y j por qué no, simbdlica?
- de aquellas nuevas y posibles
matrices de interaccion, entre
identidades y colectividades, entre
individuos y comunidades, entre
elementos singulares y conjuntos
plurales, en suma.

L5 "
. ® ‘.:‘t.o e
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Nuevos escenarios.

“ Espacios para compartir juegos ...

Nuevos escenarios.

Bt




Nuevos escenarios.

1 Espacios para producir
intercambios ...

Nuevos escenarios.

-‘ Espacios para tar individ y relaci d

Manuel Gausa
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Nation Station

It is not important where we come from.
It is important who we will be tomorrow.

sitaria, 2010

\

ULPGC. Biblioteca univer.
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Migration is a part of human life. People are always
searching for places where they hope for a better life.
However, the resources of a new home should not be
sacrificed. This particularly applies to land and landsca-
pe. The people will continue to migrate. Places, howe-
ver, remain and carry the traces, which people leave
from the endless history of migration.

With regard to the destination we regard the migration
as a big challenge not only for the newly arrived inha-
bitants but also for the existing infrastructure. Plenty of
social, economic and political strength is required to
take up people from other cultural regions with different
backgrounds.

os autores. Digitalizacion realizada por ULPGC. Biblioteca universitaria, 2010



The special problems of
the island of Fuerteventu-
ra are its spatial limitation
and its economic situa-
fion, which is exclusively
based on tourism.

The majority of tourists

- predominantly coming
from the European main-
land - heads for the island
due to its beauty, the seq,
the sparse population and
the permanently friend-

ly climate. Quite a few
make Fuerteventura their
adopted place of resi-
dence and are constantly
living there.

los autores. Digitalizacién realizada por ULPGC. Biblioteca universitaria, 2010




We are planning an area land- or *pw
scape around the existing plot of ‘- :]
land. f é

The quickly growing town Puerto ] >

del Rosario will develop around & g @
this garden. We not only integra- ﬁ\[ )

te the Barranco de la Herradura

as part of the found landscape,
we create a lung for the town.

PGC. Biblioteca universitaria, 2010

In contrast to this, a lot of economic refugees reach the islkand over the
proximity to Africa is approximately 100 km. The actual destination in thisi
ventura one hopes for entering into a better world.

With the tourists on the one hand and the African refugees on the otherh
clashing, which could hardly be more different.

Whereas for the one group, that safeguards the economic existence
structure, one is helplessly confronted with the other group. which has

.........



You cannot solve this situation only by
means of architecture.

This project does not want to exclusively
deal with a certain group. It is important
to make people aware of the existing
problems. For this reason, a place is to be
developed which is a meeting point for
all people.

Some cylinders serve as exhibition rooms.

In these you can find diverse information,
which present the history of the island until
the history of migration. Such a sequence of
space builds the "historic way".

© Del documento, los autores. Digitalizacién realizada por ULPGC. Biblioteca universitaria, 2010




In some of them the space which can be
accessed has an own effect, others are
developed as huge flowerpots and re-
servoirs, The flowerpots are combined to
groups. Gardens of different nationalities
settle down on the island. The tour round
these gardens is called “garden way of the
nations”

This garden is to consist of the composition of cylindrical objects of various sizes.
The cylinders have different functions depending on the size.

In the fransitional area, where there are two levels due to the depth, some cy-
linders are left hollow. During the day they bring light into the lower level. In the
evening they give off light.

The new areas are structured in such a way that the various functions are pro-
grammatically taken up in them. In this, we think of all groups on the island.
With respect to the refugees who reach the island with their last ounce of
strength, a spatial course is being developed which is stocked with equipment
for the adequate supply of refugees. It includes the reception, a first aid station
and the preparation for the distribution on the European mainland.

We call such a course “immigration way".

© Del documento, los autores. Digitalizacion realizada por ULPGC. Biblioteca universitaria, 2010







Directly located at the sea ones

F : of these cylinders significantly S
ol protrudes. It is a lighthouse with
= ""," a viewpoint. ;é)

%ﬁ/ = It will be a point of orientation -E
. 3 for all those who reach this partg

e~ = m of the island over the sea dunn@

the day or night.
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If you think of the odyssey of the boat refu- -
gees, this is a symbol of welcome.

To be carried to Fuerteventura through wind
and waves by chance is not an illegal act
any more. It means being rescued and rea-
ching the rich north.
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If the African stream of refugees reduces after some
years, other functions can be assigned to the spaces.
Assuming that the West-African country Burkina Faso gets
into the centre of interest due to a phenomenon that
the people there stay young and healthy for 160 years
and are happily having babies at an advanced age. This
leads to the fact that more and more Europeans migrate
to Africa through Fuerteventura.
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LIP(a)

LABORATORIO DE INVESTIGACION DE PROYECTOS ARQUITECTONICOS
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Jardin de Encuentros

Autogestion de recursos vinculados a la inmigracién.



Cuando pensamos en la
inmigracion solemos prestar
atencion a tres fases
diferenciadas: la primera de
ellas es el drama del
transito, ya sea esta por via
maritima, aérea o terrestre.
La segunda fase es la del
posible internamiento o el
retorno, ambos resueltos en
condiciones en general de
precariedad y urgencia. La
tercera, por Gltimo es la
posible integracion social de
los que se quedan; su
definitiva incorporacion al
trabajo y al espacio fisico
urbano.

Parcialmente disociada de
esta realidad se encuentra
la otra cara, mucho mas
aséptica y “estética”, de las
ayudas economicas a los
paises “emisores” de
emigracion. Estas se
canalizan en gran medida a
través de instituciones
publicas (ayudas de Estado
a Estado, canalizacion de
inversiones, bancos
internacionales...) o, en
menor medida, a traves de
las ONG. ;Cual es el
porcentaje de estas ayudas
que efectivamente llega a
generar beneficio en la
poblacion? Dificil saberlo
con precision: Se habla de
cifras muy dispares, que van
desde el 20% hasta el 50%.
En todo caso, muy poco y
dependiente de factores
muy variados: Eficacia de la
gestion, localizacion de
canales adecuados,
corrupcion politica...

.
L 4
L 4

retorno

de recursos y

Alle formacion

|
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La cuestion que formula LIP(a) como
base de arranque de la investigacion
es: jcabe encontrar una cuarta fase en
el proceso de integracion citado antes
mediante el cual la capacitacion y
experiencia profesional del inmigrante
ya integrado actie como impulsor de
acciones directas en sus propios
paises? Cabe inyectar recursos
directamente a través suya, obviando
de ese modo los torpes mecanismos
intermedios? Posiblemente el
porcentaje de rendimiento de los
recursos aplicados directamente sobre
la base poblacional mediante formas
imaginativas (del tipo de los
recientemente galardonados
microcréditos de Muhammad Yunus y
el Banco Grameen) obtenga un nivel y
eficacia doble que el de las “grandes”
ayudas estatales.

El inmigrante que lleva tiempo
trabajando mantiene los contactos con
su pais de origen, con sus allegados,
conoce perfectamente aquella
realidad, tiene mas interés en ella que
nadie... jporqué entonces no canalizar
la transmision de recursos a través de
él, facilitando que se convierta en
micro inversor en su propio pais
apoyado en esas personas con las
cuales mantiene intensos contactos de
forma natural? Fomentar la generacion
de pequenos comercios, talleres,
negocios... basados en sus
conocimientos y capacitacion, llevar
adelante en definitiva, un proceso de
autogestion directa de los recursos.

El programa del proyecto trata de
materializar esta cuarta fase: la
formacion y capacitacion tanto como la
potenciacion y desarrollo de un
sistema que fomente la autogestion de
recursos. Espacios para el desarrollo
y el intercambio de experiencias tanto
como para la coordinacion de los
recursos internacionales. Un paisaje
de encuentros personales, pero
también de encuentros de nuevas
realidades.
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Paisajes armados evolucion

E'“:::‘::::r';""’:mr;ad 0. protocolos de proteccion frente al desarrollo 1. recuperacion paisajistica del
Estara protegido, pero rodeado  L[DaNo barranco

de vida urbana. Puerto del ~.

Rosario mantiene un »

s limite accesos

— - —

crecimiento muy musculoso y
enérgico del 1% mensual,
como capital de una isla que se
ha transformado en muy pocos
afnos de la mas pobre a la mas
rica de las Canarias; por cierto,
ilustrando de ese modo, las
potencialidades de cambio de
las regiones y de las s »
economias. -
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Alli las cosas cambian muy limite vegetacion
rapidamente. Si no se avanzan

propuestas con urgencia, los

laterales del barranco se veran

ocupados por edificios y el

barranco abandonado y quizas limite vegetacion K
convertido en improvisada
escombrera a la espera de
algun proyecto de
recuperacion. Intervenir en
este espacio es por lo tanto
una oportunidad. Una
oportunidad para fijar plazos
de accion desde la inmediatez,
ahora que esta aun en perfecto
estado, tanto como para el
largo plazo en que debera ser
un gran parque urbano dotado
de equipamientos de rango
general.

Los barrancos, en esta
arrugada geografia insular,
constituyen elementos de gran
capacidad para estructurar el
territorio. Su existencia
vértebra la isla en fragmentos y
cortes identificables. El de la )
Herradura no es muy grande, ni acantilado como dorsal de equipamientos
tiene aparentemente

extraordinarios valores

ambientales. Sin embargo

posee caracteristicas de un

atractivo e importancia visual y

medioambiental indiscutible.
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potenciacion de las gavias
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De entre ellos, LIP(a) destaca el acantilado rocoso, salpicado de cuevas y oquedades de la vertiente norte, y, también, las gavias, esas
plataformas de tierra en forma de cajas de agua donde tradicionalmente se producian los cultivos. Las gavias se convierten en la base
para la vegetacion del futuro parque. Se conservan asi en su forma y en su uso. El parque tiene dimension suficiente como para admitir y
conservar una estructura tan caracteristica de Fuerteventura.
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planta general
@ D, , D D‘“"""" El acantilado posee también una fuerte presencia en-el } :

su ladera es de suave pendiente, por el norte lo acompaﬁa ertodo su recorrido este
1 @ L‘ md importante corte basaltico. Tradicionalmente, el acantilado ha sido albergue de

animales y fue en su dia alojamiento de aborigenes; ahora, mediante la propuesta de
.mm [@ D @m LIP(a) se transforma en el elemento vertebrador del nuevo paisaje. Toda la

D = : edificacién propuesta se sitda a lo largo de este acantilado natural y siempre en
Ou“"w’“"“‘ @m D?.’_m

. directa interaccion con el mismo. Ya sea tensada o colgada, empotrada, o
directamente enterrada, la edificacion destinada a equipamientos se convierte de
i —— este modo en recurso y argumento para construir un nuevo lugar, utilizando el
intereambse ]
i o re acantilado como vertebrador y secuencia lineal.




Seccion general
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El acantilado vertebrador

A lo largo de esta dorsal de equipamientos cabe
el pequeno alojamiento temporal de las primeras
fases del proyecto, los espacios para el
almacenamiento de mercancias, los espacios
para el comercio justo, los aperos agricolas (y
posteriormente del parque), las oficinas de
gestion de recursos, y sobre todo, los espacios
construidos para el encuentro. Solo alli, a lo largo
de este eje natural, y solo de esta forma
integrada en el basalto, bien por contraste, bien
por soterramiento, se construye el barranco.

El resto del proyecto es parque y espacio libre;
paisaje de encuentro. La vegetacion, cuya
plantacion se propone desde el inicio, con las
primeras fases, dara sombra -muy necesaria alli-
al gran espacio publico y jardin de encuentros.

izacion realizada por ULPGC. Biblioteca universitaria, 2010
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El acantilado recorre y articula toda la propuesta.
A su pie y a todo lo largo, se extiende el paisaje
variable de las gavias. Actiia como telon de fondo
lineal, como escenario donde localizar las
actividades.

La edificacion se inyecta, penetra, se suspende...
a lo largo del mismo. Unas veces, la edificacion
se cuelga de la misma superficie basaltica,
agrupada en racimos, como grandes percebes en
tierra. Otras veces se construye mediante el
proceso inverso, vaciando oquedades en la roca,
abriéndose al cielo como patios cilindricos y a la
pared rocosa como ventanas al paisaje... desde
siempre estas dos operaciones relacionadas con
los acantilados basalticos -vaciar y construir-
han estado muy presentes en aquel territorio. El <
acantilado, es la dorsal arquitectonica de la
propuesta; el armazon o fuselaje donde se
inyectan los nuevos equipamientos.
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DATAS
1) 13 April 2006, desperate African immigrants risk crossing to Canary lands

As the borders of Fortress Europe are increasingly reinforced Africans immigrants desperate to
escape poverty and civil strife are resortmg 1o ever more hazardous measures in an attempt ©
reach the continent, As these routes become increasingly difficult, more and more immigrants are
attempting the hazardous sea journey to the Canary Islands. The Canaries are Spanish territory
off the coast of Morocco in the Atlantic. Whilst they have been one option for would be
immigrants for quite a number of vears. there has been a recent surge in the numbers attempting
the journey. Morocco and the Moroccan-controlled Western Sahara are adjacent 10 the Canaries
and the logical starting point for a sea journey to the islands. Since 2003, following demands
from the Spanish government. the Moroccan authorities have tightened up border and coastal
patrols. Previously traffickers would smoggle potential immigrants into Western Sahara from the
town of Zoverat in Mauritania by bribing Moroccan guards and police. In response 1o the actions
of the Moroecan authorities the traffickers are now operating out of Mauritania. The most popular
potnt of departure is tfrom around the port area of Nouadhibou. which lies in the very north of
Mauritama pearest to the Western Sahara border. From here they face an over 500-mile tap to the
Canary Islands. Whereas the safest method would be to hug the coast on the joumey north, the
presence of patrol boats off the Morocean coast means that the boats. loaded with immigrants, are
pushing further out in the Atlantic making the journey even more dangerous. Pressure is pow
being exerted on Mauritania to reduce the numbers trving to reach the Cananies from their

territory. A report on the news web site EUobserver.com stated that on March 16 officials from

the Spanish foreign and iteror numistries had mruupulcd in discussions with Mauritanign )
government officials. EUobserver.com described it as an “emergency trip.” ‘\pml\.lug 1 Spauish

medin. Bernardino Leon stated. “This is an international pmhlcm_ and 1t 15 also v that the
European Umon and Africa commit themselves 1o confronting 11" Spain 1s o pg patrol boats
and help n setting up detention centres in Mauritania to hold imnugrants m the EU
prior 10 trving o repatriate them. Sidi Mohamed Ould Boubacar the Mﬁuu ﬁi}c ministes
was quoted in the Spanish media, “We cannot resist this gm\ung\prcadr: We 1 lp.... A

country cannot confront a phenomenon like this alone. We need help of all types: ph.g boats,
vehicles ™ Authorities in Mauritanin estimate around hnlfa nuilmrlwb-bahnmns mﬂnn’th mn
the country waiting to attempt the journev porth, the m:‘em\ of them &n&h: West m
countnes of Senegal and Mali.

Putting the squeeze on boats leaving Mﬂlma would MW% beginning their

journeys further down the West African copst from countries such's weoal, A British
Grardian newspaper report on March 27 explained: “one vessel that into the Tenerife
resort of Los Cristianos last week. with nboﬁ‘)j] people on board, was 20 metres long and
decorated in Scm@“ﬁﬁ:" )

The article Went of (0 quote mﬂml had sared in Wﬂmgmmhr Citing claims
by the Spaish polie that they believed the boat fiad come fFom the Senegal port of Samt-Louis.

it continued. “A ﬂﬂc source sud he was su
that a neW route nui!nl that from Nwdb.huu

Many nl"lhc vessels ‘Iﬂl.mg the pdﬁlub Joumey from Mauritania are known as “pirogues.”
These nradug—utu canoes around | A0 metres long with an outboard motor fixed on the back. The
boats are open.io, the ﬁmem;md have insufficient lifejackets or protective clothing. The
traffickers send 1o sea thedmmigrants —60 to 70 crammed in a boat—with only a hand-held
compass for gudance: They have no phone or radios to summon help in an emergency.

it by the fact that this had happened. but
opened up so quickly.”

A British Broadcasting Corporation news report from the Canary Islands on April 4 gave a
picture of the joumeys endured. [t spoke to one man from Mali who had amved on a boat that
dav after being at sea four davs, Another man, Siad, had also made the journey. In a harrowing
account, he described a voyage without food and water. surrounded by people that were
constantly being sick. Explaining why he was prepared to put up with such conditions he added.
“You can only understand 1t if you come from where [ come from.™

It 1s the extreme poverty in their own countries that drives many thousands of African inmigrants
to risk their lives. On March 27, Reuters news agency carried a report under the subheading
“Migrate or Die.” This explained. “Many of the estimated 10.000-15.000 sub-Saharan Africans in
Nouadhibou ( Mauritania) trving to scrape together the 150.000 OUGUIYA (£326) needed to buy
a place on a boat are ready 1o nsk their lives ... simply to work. More than two-thirds of the
population of West Africa are under 30 .. unemployment in some countries tops 50 percent,
feaving many with no hope of finding a job.”

[t is this that accounts for the fact that. despite the dangers. the numbers attempting to make the

'murne\mummsing Anhasocialcdﬁcsswpoﬂof:\prilimpo that over 4,000 people

have made the crossing 1o the Canary Islands since the begi year, compared to 4,751

for the whole of last year. i %

For all those who succeed in making if to the islands there ai any others who perish on the
ed in s year. Others put the

way. The Red Cross estimates around a 1.000Have di
40pemenlnftltnse

attempling lhepmdacmthummpt I'nsmwhwomumsular t bodies of
African immigrants wash up o various taiirist beaches on the Canary Islan

v \ .
Thm;om\of!hosuwghdinnmh nds are repat o thewr African
country ofungm g‘ﬁm mﬁontuSpmnMnrc to fend for

themselves. '7.'

SAHARA

Immigrant arrivals in the
Canary Islands

[ 2005
W 2006

Gran Canaria  Fuertevenlura
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DATAS
2) 14 June 2006, Canary Islands boat people: European Union creates new border patrol

The European Union has used the Canary Islands boat people tragedy to create a new border
patrol. The deputy prime minister of Spain. Maria Teresa Femandez de la Vega. had asked for
EU help in curbing the number of boats landing on the Spamsh territory. which is situated off the
western coast of Afnca, 50 miles from Morocco. She praised the decision of the EU to create the
new patrol as “a common policy on frontier control for the first ime on the part of the European
Union.™

On June 10, Spain joined mne other member states—Austria, Finland. France. laly. the United
Kingdon the Netherlands, Germany. Portugal and Greece—under the auspices of the European
Borders Agency. Frontex: in patrols along the coast of western Africa. The operation involves
five patrol boats, five helicopters and a reconnaissance airplane that will attempt to turn back
boats sailing from Maunitania, Senegal and Cape Verde toward the Canary Islands.

Officials say the Canarv Islands have been the destination this vear of about 9.000 undocumented
workers, who onginate from the sub-Sabaran conntnes of Cameroon. Congo, Gambia. Ghana,
Guinea-Bissav, Guinea Conakry. Cote D Ivoire. Liberin, Mali, Niger. Nigeria, Senegal. Sierra
Leone and Togo. Although politicians and the media have focused on the fact that the number is
almost double the 4.751 for the whole of last vear. it 15 well below the tens of thousands from
Afnica who entered Spanish terntory i recent vears along alternate routes that have gradually
been sealed off.

The government of the Mediterranean island of Malta has asked for a similar Frontex
surverllance patrol to be launched later this summer in the seas between Malta and North Africa
In the past four vears, some 5,000 African workers have landed on the island afier making the
200-nule crossing from Libva. Others have ended up on the Italian island of Lampedusa.

Human nights groups estimate that more than a million sub-Saharan Afnicans displaced by war
and poverty have gathered in Libya. hoping 1o make the journey to Europe.

The majonity of the boats now attempting the crossing to the Canary Islands are small wooden
craft from Senegal powered by a single outboard motor. The Red Cross believes as many as a
thousand people have perished attempting to make the 800-mile crossing this vear.

In March. a boat with the mummafied bodies of 11 men was found 3.000 miles across the Atlantic
Ocean. drifting off the Caribbean island of Barbados. It 1s thought that 52 workers orginally
boarded the vessel in Sencgal last December after paving up to €1,500 each for the journev. A
note from one of them. believed to be Diao Souncar Dieme from Bassada i western Senegal.
read. “I would like to send to my family in Bassada a sum of money. Please excuse me and
goodbve. This s the end of my life in this big Moroccan sea.”

The terrible fate facing workers like Dieme is the result of the EUs “Fortress Europe™ policy.
which has forced Africans to resort to ever-more hazardous measures to reach the continent i an
attempt to escape poverty and civil stnfe back home.

Previously, undocumented workers tned to reach Europe by crossing from North Africa to
southern Spain. The gap at the Straits of Gibraltar is only eight miles wide. Even so. 10.000
people drowned on this route between 1989 and 2003. Few now attempt the crossing, as the EU
has funded a ligh-tech surveillance system at strategic spots along the Spamish coast.

Another route—into the Spamish cities of Ceuta and Melilla on the Moroccan mainland—has
been effectively sealed off with higher and more deadly fences. As a result. the number of
undocumented workers trving fo enter the enclaves has dropped from about 47,000 in 2000 to
fewer than 10,000 in 2004. At the end of 2005, European television news reports were full of
images showing bloody and battered nugrants attempting to scale the fences. The French-based
Doctors Without Borders estimates that 6,300 refugees have perished in such efforts.

Since 2005, the Spanish Socialist Workers Party (PSOE) government has pressured the Moroccan

authorities to tighten border and coastal patrols. On the initiative of the EU. a border force of
almost 11,000 soldiers and police has been created.

More recently. Spain began applving the same pressure to Moroceo s southern neighbour.
Mauritania. Jomnt naval patrols are being camried out to seal off the port of Nouahibou, and help
has been offered to set up detention centres in the country to hold refugees expelled from the ELL

The arrival of 1.500 undocumented workers in the Canary Islands from Sepegal in the first two
weeks of May provoked a hysterical response in the nght-wing Spanish media and opposition
Popular Party (PP), which was then echoed by the liberal press and the PSOE government.

PP General Secretary Angel Acebes complained that Spain s borders had become “sieves.”
letting though thousands of illegal immigrants, and that “the ¢rimes being committed in people’'s
homes are related to the criminals who traffic in human beings.” He blamed the PSOE
government for allowmg another | million “illegal immigrants™ to enter the country a vear afier it
had granted an amnesty 10 700,000 undocumented workers. The PSOE has used the amnesty to
regulanse the supply of cheap labour and increase its tax revenues.

The Canary [slands’ regional president. Adan Martin. said that he would appeal directly to
Spain’s King Juan Carlos for help in dealing with “the rising tide of illegal immigrants,” and
called for a substantial extension to the 40-dav detention penod that is granted police 1o carry out
mvestigations mto the ongims of the detainees.

The government answered these criticisms with reassurances that it had set aside €120 million to
deal with the problem. It mounted “"Operation Noble Sentry.” directing three navy ships,
surveillance aircraft and spy satellites towards the Canary Islands. Spain’s interior minister, José
Antonto Alonso. announced that the government had expanded the use of electronic surveillance
svstems to cover the islands.

Foreign Minister Miguel Angel Momtinos met with ministers from 10 African countries and
offered Spanish aid to train and employ people. if the governments agreed to guard their coasts
and take back undocumented workers. Spain will open three new embassies. in Mali, Sudan and
Cape Verde. and diplomats have begun missions in Gambia. Guinea, Guinea-Bissau, Niger.
Senegal and Cape Verde.

These moves have also enabled Spain to extend its neo-colonial ambitions in the North African 0"
region and secure further energy sources. Pig business is eager for access 1o Afnican market.
especially the special economic zones, and for greater involvement in the rapid pm'attmm :
programmes in countries such as Morocco. A 1.430-kilometre-long gas pipe zenl
Moroceo to Spain has already been built, and explomtion for oil has started i

own surveillance P detaining b
soon start talks on a similar agreement, and the
last week who were trving to get 1o the Cang

3f “safe” countries, in which a claim for asylum would
blish a worldwide network of refugee camps outside the
ented workers from entering Europe. This would,

to homeland. local integration or resettlement in a third
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The idea that ringing Europe with armed border guards and sea patrols wall stop the waye of
refugees from starving and war-torn African countries is both barbaric and illusory. Fhe Sharp
merease in “illegal immigration™ is bound up with the systematic curtsiment of opportunities for
legal immugration. Apart from specialists. sought for their value to the economy. s now
virtually impossible for non-European workers to enter Europe legally. An Amnesty International
report issved in 2005 and entitled “Spain: The Southern Border™notes that the pementage of
asvlum requests granted by Spain 15 among the lowest in the world

More fundamentally, the misery driving people to flee their home countnes is a result of the
plundering of the poor countries by Europeanand Amgncan capital. Thé mdots of this maséry are
to be found n the colomal policies of previous genturies, but they are continued today by major
transnational corporations and institutions suchas the Warld Bank and the Internitional
Monetary Fund, whose shoek rpadjustment programmes hive destroved what little social
provision existed ipcthe Africdn states,

According 40 the Uniied Nations World Food Programme. nearky 20 million people are
undernougished in West Africa. Many ofthe countrigs have suffered the effects of drought and
Jocust infestation, and Seme have been affected by miltarpeentlict. A World Food Programme
appeal for$237 millionto feed 10 milliop'people in West Africa in 2006 had only elicited $18.4
million by the beginning of the year

The brutal measures against West African workers go hand in hand with an offensive against the
jobs wages and living standards of European workers and an ever-greater concentration of
wealthal the apex of society. The cnsis of the social svstem in Europe 15 not the result of a
burdensame surplus of immigrants, but pro-big-business policies aimed at further enriching the
ruling elite at the expense of the mass of working people

By Paul Mitchell

Comments /
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DATAS

3) 9 November 2005, European Union agrees to set up holding camps for refugees

Nowhere is the essentially inhumane character of the European Union (EU) more apparent than
in its migration and refugee policies. While attempting to gain refuge in the Spanish enclaves of
Ceuta and Melilla in recent weeks. at least |4 African refugees have been shot by Spanish and
Moroccan security forces or died trving to scale the three- to six-metre-high NATO barbed wire
fences. Hundreds more have been wounded or arrested by the Moroccan police.

In recent months, large groups of refogees have tried to breach these border fences in order to
enter EUJ terntory. The Spanish government has responded by sending i the military to buttress
the border barriers. The EU has also asked the Morocean government to toughen their measures
against the refugees.

Consequently. the Morocean security service has conducted raids into the refugee camps that
have sprung up in woods around the enclaves. Thousands of refugees have been arrested. tied up.

shoved into buses and driven into the desert to be lefi to their fate without food or water, How
many lives this barharic treatment has cost remains unknown.

Photographs of stnps of clothing and flesh caught on the fences at Ceuta and Melilla, together
with reports about the fate of the desperate refugees—some of whom had been on the move for

over a vear—have deeply shocked the European population. Nevertheless. the EU has issved only

a few cynical words of regret.

Franco Frattini, deputy chairman of the European Commission and commissioner for Justice and
Internal Affairs, declared on September 30: “Loss of human life 1s alwavs a tragedy. But frontier
guards are also nsking their lives, rescuing people who want to cross the Mediterranean into the
EU illegally. The European Commission will always make a resolute stand for the mamtenance
of human rights and strive to prevent further loss of life ™

However. such a statement 15 totally fravdulent. Instead. the constant upgrading of EU penimeter
borders and the military patrolling of sea and land routes into the EU have led to the deaths of
thousands of refugees in recent vears. The relief organization Doctors without Borders estimates
that 6,300 migrants seeking refuge have died at the gates of Ceuta and Melilla and i the
Meditermanean between Morocco and Spain.

Although the Civil Guard. patrolling the Spanish enclaves™ border fences on the Moroccan coast.
are said to have mn'edmonhrbMe\mmemmpondeupomdﬁmdnu

publication Spiegel Online: "Oneol'dnpeophsholdead wum ﬁ'lend I i
reached the top of the ladder. a Spanish policeman drew his pists

Moreover. the EU is exploiting the current atte
temm‘ in order to make “fortress Europe” ¢

a dramatic break from the Geneva Convemuns fnr
conventions in general.

At the EU Justice and Internal Affairs council meeting on October 12, the EU interior ministers
unconditionally agreed to the plans of the commission for the erection of extraterritonal refugee
camps. Furthermore, an allocation of €40 million to the Moroccan government was approved as
an immediate measure to promote its fight against refugees. This will enable Morocco 1o
purchase speedboats and jeeps. as well as noctumal surveillance and radar equipment from the
EU to ensure thorough safeguarding of the borders.

: md taken for an Iraqi Kurd refugee by border authorities. His report detailed the scandalous level

On the initiative of the EU, almost 11,000 soldiers and police in Moroceo alone are in force to
combat so-called “illegal” immigrants. whose only “crime” consists of trving to find haven in
Europe from social misery and political persecution. The govemment in the Moroccan capital of
Rabat hopes to obtain even more assistance through its readiness to cooperate with the EU.
Having inspected the enclaves of Ceuta and Mehilla at the beginning of October. an EU
commission of experts has already promised logistical and financial support for the construction
of internment camps in Morocco,

Construction of a worldwide system of camps

The EU also intends to proceed apace with the realization of the commission's plans for the
implementation of “Regional Shelter Programmes.” whereby refugees will be given
accommodation “near home.” The first of these “Regional Shelter Programmes™ will operate i
Tanzania and the Ukraine, but later thev will be extended to Moldova, Belarus, Afghanistan.
Somalia and North Africa.

1 ol

In line with this. an announcement from the commission declared: “Reg programmes
will be promoted 1o strengthen the capacity of the regions in question 1o provide shelter, 1o
wmprove the protection of the refugee population there and achieve lasting solutions to refugee
problems.” By “lasting solutions™ the EU means “return to homeland. Jocal integration or
resettlement in a third country if the first two lasting solutions are not possible.”

Thus simply means that only a tiny number of refugees will be | into the EUL. The
“Regional Shelter Programmes™ will serve above all to contain refugees in the affected regions.
Close cooperation with the United Nations High Commissioner for Refugees (IINHCR ) has been
scheduled to achieve precisely this goal. The UUNHCR is to select hardship cases for uhom the
doors to Europe might be opened. )

PGC. Biblioteca universitaria, 2010

Flattered by the importance conceded to 1t by the EUL the 3
to coapernte in the battle against n:fuggu The UNHCR's Wi

of hygiene in the camp that was designed for 190 refugees. but was massively overcrowded in the
summer months. Showers and toilets were not separate, there was no toilet paper and in some
cases no flush toilets. During intermogation. refugees had to line up naked. They were beaten by
the police and Muslims were forced to look at pornographic pictures. After eight davs. Gatti was
finally requested to leave Ttalv—swithout any consideration of his possible reasons for asvium.

© Del documento, los autores. Digitalizac ‘

As exposed ina recent report by the human rights organisation Amnpesty Intemational. the
situation in refugee camps in Greece is not verv different. The report states: “Some of them
(refugees from Iraq. Afghonistan. Pakistan. etc.) were shot dead at the border. Others. aceused of
“illegal” entry. were immediately locked up without recerving any chance at all to apply for
asylum. Conditions in detention centres in some pasts of the country il 1o meet international
standards and legal requirements.” According to Ammesty International, maltreatment and raping
of refugees are also occurring quite commonly in Greece



[f camps in the EU are already reminiscent of the conditions in Guantanamo or Abu Ghrmb, one
hardly dares to imagine what conditions nugrants will have to face in Libya, Tunisia, Morocco or
Russia. Tunisia already has 13 deportation detention centres, 11 of which operate in strictest
secrecy. Moreover, it is customary for refugees deported from Europe to Libva and Tunisia to be
abandoned in the desert

The cm‘:snned camps wrll pm\ ide only the ‘most ulcmentul provisions and refugocs will be left

The call to set up worldwide e
7 Blair. who in 2003 adva
d “regional protection progra
" adopted by the European Ul
on the perimeter of the ELL
borders.
In the summer of 2004, Ge | ily (Social Democratic Party. SPD)
advocated support for Blair's propasal o of refugees were drowned in the
Mediterranean Sea. Schily called for the establishment of refugee stations in North Africa. n
~ which refugees and migrants could be “pre-sorted ™ Travel to the EU would then be permitted for
© afew. while the overwhelming majority would be transported back to their country of origin.

The EU has since fleshed out these orginal plans. In September 2004, an EU summit agreed to
the Hague Program. which proposed closer cooperation with the refugees’ countries, the transit
states and the office of the United Nations High Commissioner for Refugees (INHCR). This
represented o significant step toward the realisation of both refugee camps and deportation
agreements with the African states.

These plans received additional impetus from the EU Commussion. which invited individual
states to set up the first camps as part of a pilot project. In particular. Italy and Germany moved
quickly and conducted intensive work with Libya and Tunisia.

In his last days in office, during the informal meeting of the EU foreign ministers in Newcastle.
England. German Foreign Minister Schily concretised plans for refugee camps.

His paper. cvmically entitled “Effective Protection for Refugees: Fighting Effectively agamst
Illegal Migration.” makes clear that such refugee camps would effectively hun the right of
asylum. The camps would assess each refugee’s need for protection during a * ng process.”
Such “screening” 15 not meant to be a regular assessment l‘m‘ asylum. but rather “to copy the
process that the UNHCR implements in transit countries.” Every form of legal right of refugees
would fall by the wayside, including those specified in the Geneva Refugee Convention.

For refiigees whose applications are being assessed. safie third countries are to be found—outside
the EUY. The EU) member countries would only “as an exception. within the realms of the
humanitarian acceptance programs” accept refugees. Exceptions would not be permutted.

Schily wants to thereby wash his hands and those of the EU of the refugees. Deportations of
those refugees who fail the assessment test would be delegated to so-called “holding states™
where the camps are located. Schily also explained that it would not be a prerequisite for the
“holding states” to have signed the Geneva Refugee Convention—it would suffice that they
generally adhered to its standards

Schily’s paper is aimed particularly at Libva. which has not vet signed any international legally
hndmgtm for the protection of refugees. For Schily and the EUL. this is very convenient, They
\\wwkeapmﬁsgmlnamgulalnn- : darhie 1) “lwhdte\ mnl)lwwﬂdb)eﬂm;

al s L and from which they can be deported back to

had enforced a trade embargo against the country.
gas deposits—it 1. after Nigeria, the second
secomudmmmﬁm has risen. o
by the occupation of Iraq.

1 mmmmdermmuuwou

Vi Ilmso ﬂnerAmplmebomhmso\trLocbrmhb\:msnbkw
U embargo in October 2004,

Since then. the EUT has cooperated closely with the North African state in its plans against
refugees, In sutumn of last year, ltaly began mass deportations of refugees to Libva, often
without even bothering to assess their right to refugee stotus. In June 2005, the German
government established a task force that provided Libyva with high-tech equipment for border
protection and that has already begun to build the first refugee holding camps.

The revival of colonialism

There is more to the holding camps than just the camps themselves. Since first taking office. the
EU minister responsible for lmml;mlmnnnd asvium. Franco Fratting, has said that the “regional
protection program” will play an important mllmcuﬁmllmglqalmm;rauonwEumpe A
gmnhwkpmwdmtheEUCommnmmn“ﬂJmplhnhmmnof
_acmmnsmbon " suggested that critena for the selection of working immigrants be

nt ced.

The main aim of this selection process is to obtain from non-EU countnes applicants who are
required for the European labour market. The first step in this selection process is 1o be carned
out by the education and training centres in the immigrants’ countries. A qualification profile
would be created for potential immigrants. which would then be saved in o central EU database.

The EU is planming to use the refugee holding camps in Africa and Eastern Europe 1o select
immigrant workers for employment. In autumn of 2004, Roceo Buttighione. then a candidate for
the EU post of mimister for justice and home affairs. announced similar plans after discussions
with the Italian industry association. Confindustria.

The residence visas for these selected migrants would be strictly bound to their employvment
permits. Their visas would terminate automatically at the conclusion of their fixed-term
employment. This method of allocating jobs to refugees finds its historical precedent i the
excesses of colonialism and the Nazi regime.

The refugee holding camps in Africa signify a revival of colomalism. It was not an accident that
Otto Schily suggested, in an interview with the Frandfinter Allgemeinen newspaper, “that
individual EU member states establish partner programs with African nations in order to
overcome their economic and social crisis.” In another interview with the Siddentsche Zeinng in
August of 2004, Schily made clear what he meant by this: the reestablishment of “certain
traditional links to Afnca.”
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The European Commission’s recent announcement of an increase in financial help to Africa
through 2010 must be understood in this context. In total. around €20 hillion in extra mid 1s to
flow to Africa in the coming years. However, this aid is not intended to help fight poverty or
strengthen the completely under-financed health and education systems. As the anpouncement of
this package tersely explained: “In the context of the Partnership for Infrastructure, the EU will
support programmes that facilitate interconnectivity al continental level to promote regional
trade, integration, stability and development.

Above all this means the construction of roads and rail networks as well as the development of
electricity and water supplies. These measures are aimed at assuring that raw materials are
produced more efficiently in Africa and that the continent serves as a market for the products of
European businesses.

In addinon, the EU, through the demand for a so-called “Governance Imtiative,” plans 1o get
directly involved in government decision-making. As the EU Commission President Manuel
Barroso commented, the EU has its sights set on “the emergence of strong regional and
continental orgamisations and African leaders who have committed themselves to good
governance and regional integration.” [t will be these lavers who will secure leading positions in
the economically backward states of Africa, by maintaining good relationships with the great
powers and the transnational corporations.

The EU is not concemed about fighting poverty and dealing with needs of the population. The
“Governance Initiative”™ aims above all to enforce the dictates of the International Monetary Fund
and the World Bank against the working class and peasant masses. The African countries south
of the Sahara alone have total foreign debts amounting to $230 billion. For every dollar received
in development aid, these states have to pay back three in interest and repayments to the banks,
institutions and governments of Western Europe and North America.

The increase in aid to Affica will therefore not alleviate the desperate circumstances that cause
thousands to flee from their homes. Barroso announced the aid under the proviso that the
European Union agree on its budget plans for the period to 2014. This, however. is by no means
certain after the last EU summit talks collapsed on this very issue. Should the EU heads not come
to an agreement on the budget, Barroso made it clear that this would mean an end to future and
current aid to Afica.

By Martin Kreickenbaum
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Barcelona. 1959. Arquitecto,1983 (ETSAB). Doctor Arquitecto 2005 (ETSAB).

Desde 1987 ejerce profesionalmente en Barcelona. Desde 1991 a 2001 fue Director de la revista "Quaderns d'Ar-
quitectura i Urbanisme™ —publicacion oficial del C.0.A.C.— y de 1998 a 2006 Presidente de la Asociacién Civil Me-
tapolis. Actualmente es Co-director del Master “Costa Inteligente. Nuevas Estrategias Turisticas, Nuevas Estructuras
Territoriales” de la Fundacién Politécnica de Catalufa. Ademas desde 1994 dirige la firma Actar Architecture S.L. ta-
ller de Arquitectura y Urbanismo. Ha realizado en equipo diversos proyectos de edificacion y propuestas de ordena-
cion territorial, habiendo sido sus trabajos galardonados en consultas de ambito nacional e internacional.

En 2000 fue distinguido con la Medalla de la Académie de Architecture de Francia.

Es co-autor junto a Marta Cervellé de |a publicacion Barcelona. Guia de Arquitectura: 1860-2002, ed. Actar. Barcelona
2001,

Responsable de las monografias Jean Nouvel. obra reciente: 1987-1990. ed. CO.A.C.. Barcelona 1990 y Rem Koolhaas.
projectes urbans: 1985-1990, ed. CO.A.C.. Barcelona 1991.

Es autor del libro Vivienda: nuevas alternativas, nuevos sistemas, ed. ACTAR, Barcelona 1994 y de Singular Housing
junto a Jaime Salazar, ed. Actar, Barcelona 2000.

Es co-autor junto a Vicente Guallart y Willy Muller de MET-01-Barcelona Metapolis y Hiper Catalunya ed. Metapolis &
Actar, Barcelona 1998 y junto a Guallart. Muller, Soriano. Morales y Porras del Diccionario Metapolis de la Arquitec-
tura Avanzada. ed. Metapolis & Actar, Barcelona, 2001.

Ha publicado asimismo diversos articulos en revistas nacionales e internacionales y ha participado en diferentes
coloquios y seminarios sobre temas de arquitectura contemporanea y estrategia urbana y territorial.
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Diabedo Francis Kéré

Nacié en Gando. una poblacién de 3.000 habitantes que se asienta en la planicie surena de Burkina Faso, uno de
los paises mas pobres del mundo. Tras obtener una beca del gobierno aleman. fue la primera persona de aquella
poblacién que pudo acceder a una educacion superior en el exterior convencido de que la educacién era la piedra
fundamental para el desarrollo de su comunidad.

Mientras realizaba estudios de arquitectura en la Universidad Técnica de Berlin. Francis Kéré se entera de que la
escuela construida hacia afios en su aldea estaba a punto de derrumbarse y decide compartir con su comunidad lo
que habia aprendido.

Pone en marcha junto a un grupo de amigos de Alemania Ladrillos para la escuela de Gando. una asociacion para
ayudar en el desarrollo de los habitantes de Burkina Faso, y recauda el dinero necesario para construir una nueva
escuela. Con un disefio arquitecténico avanzado y construida con materiales locales, la escuela se levanta con la par-
ticipacién de toda la comunidad. Por este proyecto Diabedo Francis Kéré recibe en el afio 2001 el Aga Khan Awards
for Architectures, el premio mas importante del continente africano.

Asiduo conferenciante en mdltiples universidades europeas reivindica el uso de los materiales del lugar del sitio
donde se edifique, aplicando estrategias climaticas avanzadas e integrandolos en el espacio.

Los esfuerzos de este arquitecto no sélo se limitan a la arquitectura, con la ayuda de la asociacion creada lucha por
la mejora de los habitantes de su pais.

Integrantes del Equipo:
Diabedo Francis Kéré Arquitecto

Colaboradores:
Christina Enke Ingeniero
Jeanette Kunsmann Estudiante de Arguitectura
Isabell Weiland Estudiante de Arquitectura

© Del documento, los autores. Digitalizacion realizada por ULPGC. Biblioteca universitaria, 2010



Es Laboratorio de Investigacion de Proyectos Arquitecténicos un grupo dedicado a la practica medioambiental (ligada
especialmente al paisaje macaronésico) y su relacién con el habitat. Fue creado en 2005. Se trata de un equipo for-
mado por profesores de proyectos arquitecténicos vinculados a la investigacion en la ULPGC.

Ha publicade. como grupo de proyectos, los siguientes libros: Cultivos, Hibridaciones y Redes relacionados con in-
vestigaciones en el drea de proyecto. Cada uno de sus miembros dispone. a nivel individual. de un extenso curriculo
profesional e investigador entre los que destacan multitud de premios profesionales y publicaciones.

LIP participé por primera vez como equipo de proyectos con una propuesta para Territorios en Transformacion en
Glimar en 2006.

Integrantes del Equipo
José A. Sosa Diaz-Saavedra Arquitecto
Maria Luisa Gonzélez Garcia Arquitecto

Héctor Garcia Sénchez Arquitecto
Luis Correa Sudrez Arquitecto
Eva Llorca Afonso Arquitecto

Colaboradores:
Berta Prieto Estudiante de Arquitectura
Micle Moon Estudiante de Arquitectura
Eduardo Rega Estudiante de Arquitectura

Roche se gradud como arquitecto en la Universidad de Versalles en 1987. mientras que Lavaux terminé sus estudios
en la Escuela Nacional de Bellas Artes de Francia en 1990 y Navarro se licencia también en la Universidad de Ver-
salles en 1999. Hasta ahora, estos artistas han exhibide sus obras escultéricas en lugares como el Centro Georges
Pompidou o el Museo de Arte Moderno de Paris: el Museo de Arte Contemporaneo de Barcelona: la Galeria Stern. en
Los Angeles: o el Instituto Holandés de Arquitectura, de Rotterdam.

Han participado en varias Bienales de Venecia. y sus instalaciones pueden contemplarse en las sedes de la NASA
de Houston y Malmaé (Suecia) o el Museo de Arte Contemporaneo de Nueva York, entre otros. En sus proyectos, estos
arquitectos procuran abstenerse de la transformacién radical del territorio respetando el entorno y experimentan
con nuevas tecnologias para crear escenarios arquitecténicos de distorsién cartografica, sustituciones y mutaciones
en el territorio.

LIP(a)

Laboratorio de Investigacién de
Proyectos Arquitecténicos

R&Sie(n)

Francois Roche, Stephanie Lavauxy
Jean Navarro
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